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Svarupanusandhanashtakam or Vijnananauka

ˌવ̘પાનુસʳધાનાષ્ટકમ્ િવજ્ઞાનનાૈકા ચ

તપાેયજ્ઞદાનાિદ͊ભઃ શદુ્ધબુ͉દ્ધ-
િવ͚͛રક્તાે ʳ͆પાદેઃ પદે તુચ્છબુદ્ʱયા ।

પિરત્યજ્ય સવ͜ યદાʷʶ̓ાે͈ત ત˹વં
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૧॥

દયાલું ગુ̗ં બ્રહ્મિનષં્ઠ પ્રશાʳતં
સમારાʱય મત્યા િવચાયર્ ˌવ̘પમ્ ।

યદાʷʶ̓ાે͈ત ત˹વં િનિદʱયાસ િવદ્વાન્-
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૨॥

યદાનʳદ̘પં પ્રકાશˌવ̘પં
િનરˍતપ્રપʦચં પિરચ્છેદહીનમ્ ।

અહʿબ્રહ્મˇ͆ત્ત્યૈકગʿયં તુર͒યં
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૩॥

યદજ્ઞાનતાે ભા͈ત િવશ્વં સમˍતં
િવનષં્ટ ચ સદ્યાે યદાત્મપ્રબાેધે ।

મનાવેાગતીતં િવશદંુ્ધ િવમુક્તં
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૪॥

િનષેધે કૃતે ને͈ત નેતી͈ત વાક્યૈઃ
સમાિધ͏સ્થતાનાં યદાભા͈ત પૂણર્મ્ ।

અવસ્થાત્રયાતીતમદ્વતૈમેકં
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૫॥

યદાનʳદલેશઃૈ સમાન͊ʳદ િવશ્વં
યદાભા͈ત સ˹વે તદાભા͈ત સવર્મ્ ।

યદાલાેકને ̘પમʳયʭસમˍતં
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૬॥
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અનʳતં િવભું િનિવ͚͛ક˄પં િનર͒હં
͊શવં સઙ્ગહીનં યદાેઙ્કારગʿયમ્ ।

િનરાકારમત્યુʣʤવલં ʿ͆ત્યુહીનં
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૭॥

યદાનʳદ ͊સʳધાૈ િનમગ્ʶ̓ઃ પુમાʴસ્યા-
દિવદ્યાિવલાસઃ સમˍતપ્રપʦચઃ ।

તદા નઃ સુ્ફરત્યદ્ભુતં યિન્ન͈મતં્ત
પરં બ્રહ્મ િનતં્ય તદેવાહમ͏ˍમ॥ ૮॥

ˌવ̘પાનુસʳધાન̘પાં ˍતુ͈ ͔ત͕ યઃ
પઠેદાદરાદ્ભ͏ક્તભાવાે મનુ́ યઃ ।

શ્રુણાેતીહ વા િનત્યમુદુ્યક્ત͉ચત્તાે
ભવે͈દ્વˋ̖રત્રવૈ વેદપ્રમાણાત્॥ ૯॥

ઇ͈ત શ્રીમʭપરમહંસપિરવ્રાજકાચાયર્સ્ય
શ્રીગાેિવʳદભગવʭપજૂ્યપાદ͊શˊયસ્ય
શ્રીમચ્છઙ્કરભગવતઃ કૃતાૈ
ˌવ̘પાનુસʳધાનાષ્ટકં સʿપૂણર્મ્॥

Encoded and proofread by Sunder Hattangadi

આભા͈ત = shines

આચાયર્સ્ય = Teacher’s

આદરાદ્ = with respect

આિદ͊ભઃ = and other deeds

આલાેકને = seeing

આનʳદ = bliss

આʷʶ̓ાે͈ત = obtains

આત્મ = soul

અદ્ભુતં = wondrous

અદ્વતૈમ્ = non-dual

અહમ્ = I

અજ્ઞાનતાે = by ignorance
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અનʳતં = infinite

અનુસʳધાન = communion

અʳયત્ = other

અષ્ટકમ્ = 8 verses

અ͏ˍમ = .. 1.. am

અતીતં = transcending

અત્ર = here

અત્ય્ = exceedingly

અવસ્થા = state

અિવદ્યા = ignorance

ભા͈ત = shines

ભાવાે = mood

ભગવત્ = endowed with Lordly powers

ભ͏ક્ત = devotion

ભવેદ્ = becomes

બ્રહ્મ = Spirit

બ્રહ્મિનષં્ઠ = devoted to Truth/Spirit

બુ͉દ્ધ = intellect

બુદ્ʱયા = . discrimination

ચ = and

છઙ્કર = Shankara

͉ચત્તાે = heart

દાન = donation

દયાલું = compassionate

અેકગʿયં = aiming for the One

અેકં = one alone

અેવ = only

અેવ = itself

ગʿયમ્ = . realising

ગાેિવʳદ = Govinda

ગુ̗ં = Teacher

હીનં = without
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હીનં = less

ઇહ = here

ઇ͈ત = thus

કૃતાૈ = composed

કૃતે = having done

લેશઃૈ = a fraction

મનાે = mind

મનુ́ યઃ = . human

મત્યા = mind

ʿ͆ત્યુ = death

નઃ = to us

ને͈ત = neti ’not this, not this’

િનિદʱયાસ = constant contemplation

િનમગ્ʶ̓ઃ = steeped

િન͈મતં્ત = occasion

િનરાકારમ્ = formless

િનરˍત = given to penance

િનર͒હં = desireless

િનિવ͚͛ક˄પં = beyond thought

િનષેધે = negating

િનતં્ય = eternal

ʳ͆પાદેઃ = kings and others

આેઙ્કાર = OM

પદે = feet

પરં = supreme

પરમહંસ = supremely discriminating

પિરચ્છેદ = separation

પિરત્યજ્ય = giving up

પિરવ્રાજક = itinerant

પઠેદ્ = studies

પ્રબાેધે = . enlightened

પ્રકાશ = illumined
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પ્રમાણાત્ = .. 9.. authority

પ્રપʦચઃ = . manifest world

પ્રશાʳતં = serene

પુમાન્ = human

પજૂ્ય = worshipful

પૂણર્મ્ = . perfect

̘પાં = form

સઙ્ગ = attachment

સદ્યાે = immediately

સમાિધ = deep absorption

સમાન͊ʳદ = blissful

સમારાʱય = tranquil

સમˍત = all

સમˍતં = everything

સʿપૂણર્મ્ = .. ends

સવ͜ = all

સ˹વે = in essence

͊શˊયસ્ય = disciples

͊શવં = auspicious

શ્રી = glorious

શ્રુણાે͈ત = listens

શદુ્ધ = pure

͊સʳધાૈ = ocean

સુ્ફરત્ય્ = inspires

͏સ્થતાનાં = attained

ˍતુ͈ ͔ત͕ = praise

ˌવ̘પ = one’s essence

ˌવ̘પમ્ = . one’s essential nature

સ્યાદ્ = if it be

તદ્ = that

તદા = then

તપાે = [tapaH] austerity
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તત્ = that

ત˹વં = essence

ત્રય = three

તુચ્છ = trifling

તુર͒યં = the fourth state

ઉદ્યુક્ત = motivated

ઉʣʤવલં = bright

વા = or

વાગ્ = speech

વાક્યૈઃ = phrases

વેદ = Veda

િવભું = glories

િવચાયર્ = asking

િવદ્વાન્ = wise

િવલાસઃ = play

િવમુક્તં = liberated

િવનષં્ટ = vanishing

િવરક્તઃ = dispassionate

િવˋ̖ર્ = all pervading

િવશદંુ્ધ = pure

િવશ્વં = world

ˇ͆ત્ત્યા = mental attitude

યઃ = who

યજ્ઞ = sacrifice

યન્ = that

યત્ = that

Svarupanusandhanashtakam or Vijnananauka

pdf was typeset on February 2, 2024

6 sanskritdocuments.org



ˌવ̘પાનુસʳધાનાષ્ટકમ્ િવજ્ઞાનનાૈકા ચ

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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